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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА  

 

от 13 февруари 1992 година 

 

относно изменение на приложения Б и В към Директива 90/426/ЕИО на Съвета 

 

(92/130/ЕИО) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската икономическа 

общност, 

  

като взе предвид Директива 90/426/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно 

ветеринарно-санитарните условия, регулиращи движението и вноса от трети 

страни на еднокопитни (1), и по-специално член 23 от нея, 

 

като има предвид, че с оглед на придобития опит, някои от формулировките в 

сертификатите, посочени в приложението към Директива 90/426/ЕИО на Съвета 

следва да се изменят по такъв начин, че да бъдат включени гаранции, свързани с 

определени болести; 

 

като има предвид, с цел да се избегне объркване, разпоредбите в приложения Б 

и В към споменатата директива следва да се преформулират; 

 

като има предвид, че, предвидените в настоящото решение мерки, са в 

съответствие със становището на Постоянния ветеринарен комитет, 

 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

 

Приложения Б и В към Директива 90/426/ЕИО на Съвета се заменят от 

приложението към настоящото решение, считано от 1 март 1992 г.  

 

Член 2 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 13 февруари 1992 година. 

 

 

За Комисията: 

Ray MAC SHARRY 

Член на Комисията 

                                                           

(
1
)ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 42. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

“ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

ЗДРАВНА ИНФОРМАЦИЯ (
а
)
2
 

 

Паспорт № ……………………… 

  

Долуподписаният, удостоверявам(
б
), че еднокопитното животно, описано по-

горе, отговаря на следните изисквания: 

 

а) то е прегледано днес и не показва никакъв клиничен признак на заболяване; 

 

б) то не е предназначено за клане съгласно национална програма за 

ликвидиране на заразни или инфекциозни болести; 

 

в) – то не идва от територията или част от територията на държава-членка/ трета 

страна, която е обект на ограничения поради африканска чума по конете (
в
), или 

идва от територията или част от територията на държава-членка, която е била 

обект на забрана по причини, свързани със здравето на животните, и е 

преминала, със задоволителни резултати, тестовете, предвидени в член 5, 

параграф 3 от Директива 90/426/ЕИО на Съвета в карантина станция на 

……………………....... между …………………….... и ……………………... (
в
); 

- не е ваксинирано срещу африканска чума по конете, или е било ваксинирано 

срещу африканска чума по конете на …………………................................... (
в
) (

г
); 

 

г) не идва от стопанство, което е било обект на забрана по причини, свързани 

със здравето на животните, нито пък е имало контакт с еднокопитно животно от 

стопанство, което е било обект на забрана по причини, свързани със здравето на 

животните: 

 

- в рамките на шест месеца, в случай на еднокопитно животно, за което има 

съмнения, че е заразено с дурин, от датата на последния действителен или 

възможен контакт с болно животно. В случай на жребец, обаче, забраната се 

прилага, докато животното се кастрира, 

 

- в рамките на шест месеца, в случай на сап или енцефаломиелит по 

еднокопитни животни, от деня, в който еднокопитните животни, страдащи от 

въпросната болест са заклани, 

 

                                                           

(
а
) Тази информация не се изисква, когато има двустранно споразумение в съответствие с член 6 

от Директивата 90/426/ЕИО на Съвета. 

(
б
) Валидно в рамките на 10 дни. 

(
в
) Ненужното се зачерква. 

(
г
) Датата на ваксинацията трябва да бъде вписана в паспорта. 
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- в случай на инфекциозна анемия, до датата, на която заразените животни са 

били заклани, останалите животни са показали отрицателна реакция на два 

Когинс теста, проведени на интервал от три месеца един от друг, 

 

- в рамките на шест месеца от последния случай, в случай на везикулозен 

стоматит, 

 

- в рамките на един месец от последния случай, в случай на бяс, 

 

- в рамките на 15 дни от последния случай, в случай на антракс; 

 

- в случай, че всичките животни от видове, податливи на болестта, които се 

намират в стопанството, са били заклани и помещенията са били 

дезинфекцирани за период от 30 дни, считано от деня, в който животните са 

били унищожени и помещенията са били дезинфекцирани, освен в случай на 

антракс, когато периодът на забрана е 15 дни; 

 

д) доколкото ми е известно, то не е било в контакт с еднокопитни животни, 

страдащи от инфекциозна или заразна болест в рамките на период от 15 дни, 

предхождащ настоящата декларация. 

 

 

 

Дата Място Подпис и печат на официалния 

ветеринарен лекар
1
 

   

1 
Име с главни букви и длъжност. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

 

ОБРАЗЕЦ 

 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

за търговия между държавите-членки на ЕИО  

 

ЕДНОКОПИТНИ ЖИВОТНИ  

 

№: …………………………………….……..……………………..…………………... 

Държава-членка износител: ….................……….……………………………….... 

Отговорно министерство: ………………….........…………….………………….. 

Отговорен териториален отдел: …………..............…………………………...... 

  

І. Брой на еднокопитни животни: ……..…..........…………………... 

 

ІІ. Идентификация на еднокопитни животни: 

Брой еднокопитни 
1
 

Видове 

кон, магаре, муле, 

катър 

Порода 

Възраст 

Пол 

Метод на 

идентификация и 

идентификация
2
 

    

1
 В случай на животни за клане, вид на специалната маркировка. 

2
 Паспорт, идентифициращ еднокопитното животно може да бъде приложен към 

настоящия сертификат, при условие че номерът му е упоменат. 

 

ІІІ. Произход и местоназначение на животното/ите 

Животното/животните трябва да бъде изпратено/изпратени  

от: 

……………..……............................................................................................................ 

(място на износ) 

за/ до: …......……………………..….............................................................................. 

(държава-членка и място на изпращане) 

(
3
) 

Име и адрес на изпращача: ........................................................................................... 

..........................................................................................................................................

..................................…………………………………………………………………… 

Име и адрес на получателя: .......................................................................................... 

.......................................................................................................................……...........

.........….......................................……………………………………………………...... 

 

ІV. Здравна информация (
а
)  

                                                           

 (
а
) Тази информация не се изисква, когато има двустранно споразумение в съответствие с член 

6 от Директива 90/426/ЕИО на Съвета. 

(
б
) Зачертава се ненужното. 
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Долуподписаният, удостоверявам (
б
), че животното/животните, 

описано/описани по-горе, отговаря/отговарят на следните изисквания: 

 

1. то/те е/са прегледано/прегледани днес и не показва/показват никакъв 

клиничен признак на заболяване; 

 

2. то/те не е/са предназначено/предназначени за клане съгласно национална 

програма за ликвидиране на заразни или инфекциозни болести; 

 

3. то/те не идва/идват от територията или част от територията на държава-

членка/ трета страна, която е обект на ограничения поради африканска чума по 

конете,  

или 

то/те идва/идват от територията или част от територията на държава-членка, 

която е била обект на забрана поради африканска чума по конете, и е/са 

преминало/преминали, със задоволителни резултати, тестовете, предвидени в 

член 5, параграф 3 от Директива 90/426/ЕИО на Съвета в карантинна станция на 

........................................…… между …………………….. и 

……………………......(
б
); 

то/те не е/са ваксинирано/ваксинирани срещу африканска чума по конете 

или 

то/те е/са било/и ваксинирано/ваксинирани срещу африканска чума по конете на 

……………………. (
б
); 

 

4. то/те не идва/идват от стопанство, което е било обект на забрана по причини, 

свързани със здравето на животните, нито пък е имало контакт с еднокопитни 

животни от стопанство, което е било обект на забрана по причини, свързани със 

здравето на животните: 

 

- в рамките на шест месеца, в случай на животно, за което има съмнения, че е 

заразено с дурин, от датата на последния действителен или възможен контакт с 

болно животно. В случай на жребец, обаче, забраната се прилага, докато 

животното се кастрира, 

 

- в рамките на шест месеца, в случай на сап или енцефаломиелит по 

еднокопитни, считано от деня, в който еднокопитните животни, страдащи от 

въпросната болест, са заклани, 

 

- в случай на инфекциозна анемия, до датата, на която инфектираните животни 

са били заклани, останалите животни са дали отрицателна реакция на два 

Когинс теста, проведени през интервал от три месеца един от друг, 

 

- в рамките на шест месеца от последния случай, в случай на везикулозен 

стоматит, 

 

- в рамките на един месец от последния случай, в случай на бяс, 

 

- в рамките на 15 дни от последния случай, в случай на антракс; 
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- в случай, че всичките животни от видове, податливи на болестта, които се 

намират в то стопанство, са били заклани и помещенията са били 

дезинфекцирани за период от 30 дни, считано от деня, в който животните са 

били унищожени и помещенията са били дезинфекцирани, освен в случай на 

антракс, когато периодът на забрана е 15 дни; 

 

5. доколкото ми е известно, то/те не е/са било/били в контакт с еднокопитни 

животни, страдащи от инфекциозна или заразна болест в рамките на период от 

15 дни, предхождащ настоящата декларация. 

 

 

 

V. Настоящият сертификат е валиден за срок от 10 дни. 

  

Съставено в .................................................., на .......................................................... 

 (място)      (дата) 

 

 
 

(
4
) 

 

 

 

 

                                                           

(
в
) В Германия “Beamteter Tierarzt”; в Белгия “Inspecteur vétérinaire” или “Inspecteur Dierenarts”; 

във Франция “Vétérinaire officiel”; в Италия “Veterinario ufficiale”; в Люксембург “Inspecteur 

vétérinaire”; в Нидерландия “Officieel Dierenarts”; в Дания “Embeds Dyrlaege”; в Ирландия 

“Veterinary Inspector”; в Обединено кралство “Veterinary Inspector”; в Гърция “Episimos 

ktiniatros”; в Испания “Inspector Veterinario”, и в Португалия “Inspector Veterinário”.” 

 

Печат  
................................................................................................................................... 

(Подпис) 

 
………………………………………………….…………………………………... 

(Името с главни букви и длъжност на ветеринарния лекар,  

който подписва сертификата) (
в
)  


